
Red light neck device

INSTRUCTION MANUAL



Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.

Important: Change or modifications not expresslyapproved 
by the manufacturer responsible for compliancecould void 
the user's authority to operate the equipment.



INLEIDING

AAN/UIT

USB oplaadpoort 

Kleur verlichting 
(Geen medisch effect)Massagekop

NL
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GEBRUIK

NL

1. Breng na het wassen van je gezicht je favoriete huidver-
zorgingsproducten gelijkmatig aan op je gezicht.
2. Druk 2 seconden op de AAN/UIT-knop om het apparaat 
in te schakelen.
3. Druk nogmaals kort op de AAN/UIT-knop om de 
gewenste verlichtingsmodus en massagemodus in te 
stellen.
4. Druk na gebruik van het product 2 seconden op de 
AAN/UIT-knop om het apparaat uit te schakelen.

WAARSCHUWING
1. Niet geschikt voor gebruik tijdens plastische chirurgie van 
het gezicht, onderhuidse metalen implantaten, zwanger-
schap en menstruatie.
2. Veeg de huidverjongingsmachine af met een tissue. Niet 
wassen met water of samenleggen met metalen voorwer-
pen.
3. Plaats het niet op een vochtige plaats zoals de badkamer 
om kortsluiting te voorkomen.
4. Het kan alleen worden gebruikt op het gezicht en de hals, 
en het wordt niet aanbevolen voor mensen met een 
gevoelige huid om het elke dag te gebruiken, maar een keer 
per week.
5. Wanneer onderhoud nodig is, controleer dan eerst of de 
stroom is uitgeschakeld. Als de stroom is ingeschakeld en 
een natte tissue of handdoek wordt gebruikt voor onder-
houd, kan dit irritatie veroorzaken.
6. Was de behuizing van het product niet, maar veeg het af 
met een natte tissue of een zachte doek die in een kleine 
hoeveelheid zeepwater is gedompeld. Veeg het product 
niet af met bijtende oplossingen (alcohol, bananenolie, 
benzine, acrylverwijderaar, enz.).
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INTRODUCTION

MARCHE/ARRÊT

Port de chargement USB 

Éclairage couleur 
(Sans effet médical)Tête de massage

FR
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UTILISATION

FR

1. Après vous être lavé le visage, appliquez uniformément 
vos produits de soin préférés sur votre visage.
2. Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT pendant 2 
secondes pour allumer l'appareil.
3. Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton 
MARCHE/ARRÊT pour régler le mode d'éclairage et le 
mode de massage de votre choix.
4. Après utilisation, appuyez sur le bouton ON/OFF pendant 
2 secondes pour éteindre l'appareil.

AVERTISSEMENT
1. Ne convient pas en cas de chirurgie plastique du visage, 
d'implants métalliques sous-cutanés, de grossesse et de 
menstruation.
2. Essuyez le rajeunisseur de peau avec un mouchoir en 
papier. Ne le lavez pas à l'eau et ne le mettez pas en contact 
avec des objets métalliques.
3. Ne le placez pas dans un endroit humide tel que la salle 
de bain pour éviter les courts-circuits.
4. Il ne peut être utilisé que sur le visage et le cou, et il n'est 
pas recommandé aux personnes ayant la peau sensible de 
l'utiliser tous les jours, mais une fois par semaine.
5. Lorsque l'entretien est nécessaire, veuillez d'abord 
vérifier que l'appareil est éteint. Si l'appareil est allumé et 
qu'un tissu ou une serviette humide est utilisé pour l'entre-
tien, cela peut provoquer une irritation.
6. Ne lavez pas le corps du produit, veuillez l'essuyer avec un 
tissu humide ou un chiffon doux trempé dans un peu d'eau 
savonneuse. N'essuyez pas le produit avec des solutions 
corrosives (alcool, huile de banane, essence, dissolvant 
acrylique, etc.).
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EINFÜHRUNG

EIN/AUS

USB-Ladeanschluss 

Farbige Beleuchtung
(Keine medizinische 

Wirkung)Massagekopf

DE
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VERWENDUNG

DE

1. Tragen Sie nach dem Waschen Ihres Gesichts Ihre 
bevorzugten Hautpflegeprodukte gleichmäßig auf Ihr 
Gesicht auf.
2. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste 2 Sekunden lang, um das 
Gerät einzuschalten.
3. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste erneut kurz, um Ihren 
bevorzugten Beleuchtungs- und Massagemodus einzustel-
len
4. Drücken Sie nach der Verwendung des Produkts 2 
Sekunden lang die EIN/AUS-Taste, um das Gerät auszus-
chalten.

ACHTUNG
1. Nicht geeignet für die Verwendung während plastischer 
Gesichtschirurgie, subkutaner Metallimplantate, 
Schwangerschaft und Menstruation.
2. Bitte wischen Sie den Hautverjünger mit einem Tuch ab. 
Nicht mit Wasser abwaschen oder mit Metallgegenständen 
in Berührung bringen.
3. Legen Sie ihn nicht an einen feuchten Ort wie das 
Badezimmer, um Kurzschlüsse zu vermeiden.
4. Es kann nur im Gesicht und am Hals verwendet werden 
und wird für Menschen mit empfindlicher Haut nicht zur 
täglichen, sondern nur zur wöchentlichen Anwendung 
empfohlen.
5. Wenn eine Wartung erforderlich ist, vergewissern Sie sich 
bitte, dass der Strom ausgeschaltet ist. Wenn der Strom 
eingeschaltet ist und ein nasses Tuch oder Handtuch für die 
Wartung verwendet wird, kann dies zu Reizungen führen.
6. Waschen Sie das Gehäuse des Produkts nicht, sondern 
wischen Sie es mit einem feuchten Tuch oder einem weichen 
Tuch, das in etwas Seifenwasser getaucht wurde, ab. 
Wischen Sie das Produkt nicht mit ätzenden Lösungen 
(Alkohol, Bananenöl, Benzin, Acryl-Entferner usw.) ab.
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INTRODUZIONE

ON/OFF

Porta di ricarica USB 

Illuminazione colorata 
(Nessun effetto medico)

Testa massaggiante

IT
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UTILIZZO

IT

1. Dopo aver lavato il viso, applicare uniformemente i 
prodotti per la cura della pelle preferiti.
2. Premere il pulsante ON/OFF per 2 secondi per accendere 
il dispositivo.
3. Premere di nuovo brevemente il pulsante ON/OFF per 
regolare la modalità di illuminazione e la modalità di 
massaggio preferite.
4. Dopo aver utilizzato il prodotto, premere il pulsante 
ON/OFF per 2 secondi per spegnere il dispositivo.

AVVERTENZA
1. Non adatto per l'uso durante la chirurgia plastica facciale, 
impianti metallici sottocutanei, gravidanza e mestruazioni.
2. Pulire il ringiovanitore della pelle con un fazzoletto. Non 
lavarlo con acqua né metterlo a contatto con oggetti 
metallici.
3. Non collocarlo in un luogo umido come il bagno per 
evitare cortocircuiti.
4. Può essere utilizzato solo su viso e collo e non è racco-
mandato per le persone con pelle sensibile, da usare una 
volta alla settimana.
5. Quando è necessaria la manutenzione, verificare che 
l'alimentazione sia spenta. Se l'alimentazione è accesa e si 
utilizza un panno o un asciugamano bagnato per la 
manutenzione, si possono causare irritazioni.
6. Non lavare il corpo del prodotto, pulirlo con un panno 
umido o un panno morbido imbevuto di una piccola 
quantità di acqua saponata. Non pulire il prodotto con 
soluzioni corrosive (alcool, olio di banana, benzina, solvente 
acrilico, ecc.).
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INTRODUCCIÓN

ENCENDIDO/
APAGADO

Puerto de carga USB 

Iluminación de color 
(Sin efecto médico)Cabezal de masaje

ES
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USO

ES

1. Después de lavarse la cara, aplique uniformemente sus 
productos favoritos para el cuidado de la piel.
2. Pulse el botón de ENCENDIDO/APAGADO durante 2 
segundos para encender el dispositivo.
3. Pulse brevemente el botón de ENCENDIDO/APAGADO 
de nuevo para ajustar su modo de iluminación preferido y el 
modo de masaje.
4. Después de usar el producto, presione el botón ON/OFF 
durante 2 segundos para apagar el dispositivo.

ADVERTENCIA
1. No es adecuado para su uso durante la cirugía plástica 
facial, implantes metálicos subcutáneos, embarazo y 
menstruación.
2. Limpie el rejuvenecedor de la piel con un pañuelo de 
papel. No lo lave con agua ni lo ponga junto con objetos 
metálicos.
3. No lo coloque en un lugar húmedo como el baño para 
evitar un cortocircuito.
4. Solo se puede utilizar en la cara y el cuello, y no se 
recomienda que las personas con piel sensible lo utilicen 
todos los días, sino una vez a la semana.
5. Cuando se requiera mantenimiento, confirme primero si 
la alimentación está apagada. Si la alimentación está 
encendida y se utiliza un paño o toalla húmedos para el 
mantenimiento, puede causar irritación.
6. No lave la carcasa del producto, límpiela con un pañuelo 
de papel húmedo o un paño suave humedecido en un poco 
de agua jabonosa. No limpie el producto con soluciones 
corrosivas (alcohol, aceite de plátano, gasolina, disolvente 
acrílico, etc.).
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INTRODUTION

ON/OFF

USB charging port 

Color lighting 
(No medical effect)Massage head

EN
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USAGE

EN

1. After washing your face, apply your favorite skincare 
products evenly to your face.
2. Press the ON/OFF button for 2 seconds to turn on the 
device.
3. Short-press the ON/OFF button again to adjust your 
preferredlighting mode and massage mode
4. After using the product, press the ON/OFF button for 2 
seconds to turn off the device.

WARNING
1. Not suitable for use during facial plastic surgery, 
subcutaneous metal implants, pregnancy, and menstrua-
tion.
2. Please wipe the skin rejuvenator with a tissue. Do not 
wash with water or put it together with metal objects.
3. Do not place it in a humid place such as the bathroom to 
avoid short circuits.
4. It can only be used on the face and neck, and it is not 
recommended for people with sensitive skin to use it every 
day but once a week.
5. When maintenance is required, please confirm whether 
the power is turned off first. If the power is turned on and a 
wet tissue or towel is used for maintenance, it may cause 
irritation.
6. Do not wash the body of the product; please wipe it with 
a wet tissue or a soft cloth dipped in a small amount of 
soapy water. Do not wipe the product with corrosive 
solutions (alcohol, banana oil, gasoline, acrylic remover, 
etc.).
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WPROWADZENIE

ON/OFF

Port ładowania USB 

Kolorowe 
oświetlenie 

(Brak efektu
 medycznego)Głowica masująca

PL
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UŻYTKOWANIE

PL

1. Po umyciu twarzy nałóż na nią równomiernie ulubione 
produkty do pielęgnacji skóry.
2. Naciśnij przycisk ON/OFF przez 2 sekundy, aby włączyć 
urządzenie.
3. Ponownie naciśnij krótko przycisk ON/OFF, aby ustawić 
preferowany tryb podświetlenia i masażu
4. Po zakończeniu korzystania z produktu naciśnij przycisk 
ON/OFF przez 2 sekundy, aby wyłączyć urządzenie.

OSTRZEŻENIE
1. Nie nadaje się do użytku podczas operacji plastycznych 
twarzy, podskórnych implantów metalowych, ciąży i 
menstruacji.
2. Należy przetrzeć odmładzacz skóry chusteczką. Nie myć 
wodą ani nie umieszczać razem z metalowymi przedmiota-
mi.
3. Nie należy umieszczać urządzenia w wilgotnym miejscu, 
takim jak łazienka, aby uniknąć zwarcia.
4. Może być używany tylko na twarzy i szyi, a osobom o 
wrażliwej skórze nie zaleca się używania go codziennie, ale 
raz w tygodniu.
5. Gdy wymagana jest konserwacja, należy najpierw 
sprawdzić, czy zasilanie jest wyłączone. Jeśli zasilanie jest 
włączone, a do konserwacji używana jest mokra chusteczka 
lub ręcznik, może to spowodować podrażnienie.
6. Nie należy myć korpusu produktu, należy przetrzeć go 
wilgotną chusteczką lub miękką szmatką zamoczoną w 
niewielkiej ilości wody z mydłem. Nie należy przecierać 
produktu roztworami żrącymi (alkohol, olej bananowy, 
benzyna, zmywacz do akrylu itp.).
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Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name: Wellhealth
Product type: Red light neck device 
Item number: OP_017013 

Complies with the following harmonization rules: 

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - March 2025
A. Pappijn - Product Manager

DECLARATION OF CONFORMITY
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